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Figura 1 - Circuit obișnuit pentru refrigerant (Circuit dublu) 
Intrarea și ieșirea apei sunt orientative. Vă rugăm să consultați diagramele dimensionale ale mașinii pentru racordurile de apă exacte 
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Opțional 

 

Opțional, supapele de siguranță pot fi prevăzute cu un dispozitiv de comutare 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LEGENDĂ 

1 Compresor 

2 Recuperare de căldură opțional 

3 Supapă de eliberare a presiunii Pset = 25,5 bari 

4 Bobină de condensator cu micro-canal 

5 Robinet cu ventil de colț 

6 Filtru uscător 

7 Vizor de umiditate 

8 Schimbător de căldură economizor 

9 electrovalvă 

10 Supapă de expansiune termostatică 

12 Supapă de expansiune electronică 

13 Evaporator (S&T) 

14 Supapă de eliberare a presiunii Pset= 15,5 bar  

15 Acces fiting ¼” SAE Supapă de flăcări 

16 supapă cu bilă 

17 Filtru de cupru 

18 Supapă de receptor 

19 Manometru (opțional) 

20 Racorduri de acces tee 

21 Colector de lichid (optional) 

PT Traductor de presiune 

PZH Comutator de înaltă presiune 

TZAH Comutator de temperatură ridicată  

PSAL Limitator de presiune scăzută  

TT Traductor de temperatură 
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1 INTRODUCTION  

This manual provides information on the standard functions and procedures of all units in the series and is an 

important supporting document for qualified personnel, but can never replace it. 

All units are delivered with wiring diagrams, certified drawings, nameplate; and DOC (Declaration Of 

Conformity); these documents show all technical data for the unit you have bought. In case of any discrepancies 

between the contents of the manual and the documentation provided with the unit, always rely on the unit because it 

is an integral part of this manual. 

 
Citiți cu atenție acest manual înainte de a instala și de a pune în funcțiune unitatea. 
Instalarea necorespunzătoare poate duce la șocuri electrice, scurtcircuit, scurgeri, incendii sau deteriorarea 
echipamentului sau rănirea persoanelor. 
Unitatea trebuie instalată de către un operator/tehnician profesionist 
Punerea în funcțiune a unității trebuie să fie efectuată de personal autorizat și instruit 
Toate activitățile trebuie să fie efectuate în conformitate cu legislația și reglementările locale. 
 
Instalarea și punerea în funcțiune a unității este absolut interzisă dacă nu sunt respectate toate instrucțiunile 
conținute în acest manualul nu sunt clare.  
 
În caz de nelămuriri, contactați reprezentantul producătorului pentru sfaturi și informații. 

1.1 Măsuri de precauție împotriva riscurilor reziduale 

1. instalați unitatea în conformitate cu instrucțiunile din acest manual 
2. efectuați cu regularitate toate operațiunile de întreținere prevăzute în prezentul manual 

3. purtați echipament de protecție (mănuși, ochelari de protecție, cască de protecție etc.) adaptat la activitatea în 

cauză; nu purtați haine sau accesorii care se pot prinde sau pot fi aspirate de fluxurile de aer; prindeți părul lung 

înainte de a intra în unitate 
4. înainte de a deschide panoul mașinii, asigurați-vă că acesta este bine fixat pe mașină 
5. aripioarele de pe schimbătoarele de căldură și marginile componentelor și panourilor metalice pot provoca 

tăieturi 
6. nu îndepărtați protecțiile de pe componentele mobile în timp ce unitatea funcționează 
7. asigurați-vă că dispozitivele de protecție a componentelor mobile sunt montate corect înainte de a reporni 

unitatea 

8. este posibil ca ventilatoarele, motoarele și transmisiile prin curea să fie în funcțiune: înainte de a intra, așteptați 
întotdeauna ca acestea să se oprească și luați măsurile adecvate pentru a preveni pornirea lor 

9. suprafețele aparatului și conductele pot deveni foarte fierbinți sau reci și pot cauza riscul de arsură 
10. nu depășiți niciodată limita maximă de presiune (PS) a circuitului de apă al unității. 
11. înainte de a demonta piesele de pe circuitele de apă sub presiune, închideți secțiunea respectivă a conductelor 

și goliți treptat lichidul pentru a stabiliza presiunea la nivelul atmosferic 

12. nu verificați manual eventualele scurgeri de agent frigorific 
13. deconectați unitatea de la rețea cu ajutorul întrerupătorului principal înainte de a deschide panoul de comandă 
14. verificați dacă unitatea a fost împământată corect înainte de a o porni 
15. instalați mașina într-o zonă adecvată; în special, nu o instalați în aer liber dacă este destinată utilizării în interior 
16. nu utilizați cabluri cu secțiuni inadecvate și nici prelungitoare, chiar și pentru perioade foarte scurte sau situații 

de urgență 
17. pentru unitățile cu condensatoare pentru corecția factorului de putere, așteptați 5 minute după întreruperea 

alimentării cu energie electrică înainte de a accesa interiorul tabloului de distribuție 
18. dacă unitatea este echipată cu compresoare cu invertor integrat, deconectați-o de la rețea și așteptați minimum 

20 de minute înainte de a o accesa pentru a efectua lucrări de întreținere: energia reziduală din componente, 
care are nevoie de cel puțin acest interval de timp pentru a se disipa, prezintă risc de electrocutare 

19. unitatea conține gaz refrigerant sub presiune: echipamentul sub presiune nu trebuie atins decât în timpul 
întreținerii, care trebuie realizată de personal calificat și autorizat 

20. conectați utilitățile la unitate, respectând indicațiile din prezentul manual și de pe panoul unității în sine 
21. Pentru a evita un risc ecologic, asigurați-vă că orice scurgere de lichid este colectată în dispozitive adecvate, 

în conformitate cu reglementările locale. 

22. dacă o piesă trebuie demontată, asigurați-vă că este corect reasamblată înainte de a porni unitatea 
23. dacă normele în vigoare impun instalarea unor sisteme de stingere a incendiilor în apropierea mașinii, verificați 

dacă acestea sunt adecvate pentru stingerea incendiilor la echipamentele electrice și pentru uleiul de lubrifiere 
al compresorului și agentul frigorific, conform instrucțiunilor din fișele tehnice de securitate ale acestor fluide 

24. atunci când unitatea este echipată cu dispozitive de evacuare a suprapresiunii (supape de siguranță): când 
aceste supape sunt declanșate, gazul refrigerant este eliberat la o temperatură și viteză ridicate; împiedicați 
vătămarea persoanelor sau deteriorarea obiectelor în momentul eliberării de gaz și, dacă este necesar, evacuați 
gazul în conformitate cu prevederile EN 378-3 și cu reglementările locale în vigoare. 

25. mențineți toate dispozitivele de siguranță în stare bună de funcționare și verificați-le periodic, în conformitate cu 
reglementările în vigoare 

26. păstrați toți lubrifianții în recipiente marcate corespunzător 
27. nu depozitați lichide inflamabile în apropierea unității 
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28. sudați sau lipiți numai conductele goale, după ce ați îndepărtat toate urmele de ulei lubrifiant; nu utilizați flăcări 
sau alte surse de căldură în apropierea conductelor care conțin lichid refrigerant 

29. nu folosiți flăcări în apropierea unității 
30. utilajele trebuie să fie instalate în structuri protejate împotriva descărcărilor atmosferice în conformitate cu legile 

și standardele tehnice aplicabile 

31. nu îndoiți și nu loviți conductele care conțin fluide sub presiune 
32. nu este permis să vă deplasați sau să sprijiniți alte obiecte pe mașini 

33. utilizatorul este responsabil pentru evaluarea globală a riscului de incendiu în locul de instalare (de exemplu, 
calcularea sarcinii calorifice) 

34. în timpul transportului, fixați întotdeauna unitatea pe platforma vehiculului pentru a preveni deplasarea și 
răsturnarea acesteia 

35. mașina trebuie transportată în conformitate cu reglementările în vigoare, ținând cont de caracteristicile fluidelor 

din mașină și de descrierea acestora din fișa tehnică de securitate 
36. un transport necorespunzător poate provoca deteriorarea mașinii și chiar scurgeri ale fluidului refrigerant. 

Înainte de punerea în funcțiune, mașina trebuie să fie verificată pentru scurgeri și reparată corespunzător. 
37. evacuarea accidentală a agentului frigorific într-o zonă închisă poate cauza lipsa de oxigen și, prin urmare, 

riscul de asfixiere: instalați utilajul într-un mediu bine ventilat, în conformitate cu EN 378-3 și cu reglementările 
locale în vigoare. 

38. instalația trebuie să respecte cerințele standardului EN 378-3 și reglementările locale în vigoare; în cazul 
instalării în interior, trebuie asigurată o bună ventilație și, dacă este necesar, trebuie montate detectoare de 
agent frigorific. 

1.2 Descriere 

Unitatea pe care ați cumpărat-o este un dispozitiv de răcire cu aer, un aparat care are ca scop răcirea apei (sau a 
amestecului apă-glicol) în limitele descrise în cele ce urmează. Funcționarea unității se bazează pe compresia, 
condensarea și evaporarea vaporilor conform ciclului Carnot inversat. Principalele componente sunt: 

- Compresor cu șurub pentru creșterea presiunii vaporilor de agent frigorific de la presiunea de evaporare la presiunea 
de condensare 

-  Evaporator, în care lichidul refrigerant de joasă presiune se evaporă pentru a răci apa 
-  Condensator, unde condensatul de vapori de înaltă presiune respinge căldura eliminată din apa răcită în atmosferă 

cu ajutorul unui schimbător de căldură răcit cu aer. 
-  Supapă de expansiune care permite reducerea presiunii lichidului condensat de la presiunea de condensare la 

presiunea de evaporare. 
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2 INFORMAȚII GENERALE 

 

Toate unitățile sunt livrate cu scheme de conexiuni, schițe certificate, plăcuță de identificare și DOC 
(Declarația de conformitate); aceste documente prezintă toate datele tehnice ale unității pe care ați 
cumpărat-o și TREBUIE CONSIDERATE DOCUMENTE ESENȚIALE ALE ACESTUI MANUAL  

 
Dacă există discrepanțe între acest manual și documentele echipamentului, vă rugăm să consultați documentele de la 
bord. În caz de nelămuriri, contactați reprezentantul producătorului. 

Scopul acestui manual este de a permite instalatorului și operatorului calificat să asigure instalarea, punerea în funcțiune 
și întreținerea corectă a unității, fără niciun risc pentru persoane, animale și/sau obiecte. 
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3 PRIMIREA UNITĂȚII 

Unitatea trebuie să fie inspectată imediat după ce ajunge la locul final de instalare pentru a se constata eventualele daune. 
Toate componentele descrise în nota de livrare trebuie să fie inspectate și verificate. 
În cazul în care unitatea este deteriorată, nu îndepărtați materialul deteriorat și raportați imediat daunele companiei de 
transport, solicitând inspectarea unității. 

Raportați imediat daunele reprezentantului producătorului, un set de fotografii sunt utile pentru a recunoașterea 
răspunderii 
Daunele nu trebuie reparate înainte de inspecția reprezentantului companiei de transport. 
Înainte de a instala unitatea, verificați dacă modelul și tensiunea de alimentare indicate pe plăcuța de identificare sunt 
corecte. Răspunderea pentru orice deteriorare după acceptarea unității nu poate fi atribuită producătorului. 
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4 LIMITE DE FUNCȚIONARE 

4.1 Spațiul de stocare 

Condițiile de mediu trebuie să se încadreze în următoarele limite: 
Temperatura ambiantă minimă: -20 °C 
Temperatura ambiantă maximă: 57 °C 

Umiditate relativă maximă : 95 % fără condens 
Depozitarea sub temperatura minimă poate cauza deteriorarea componentelor. Depozitarea peste temperatura maximă 
determină deschiderea supapelor de siguranță. Depozitarea în atmosferă cu condens poate deteriora componentele 
electronice. 

4.2 Operațiune 

Funcționarea este permisă în următoarele limite: 

 
 
Anvelopa operațională poate fi extinsă prin selectarea unor opțiuni specifice (cum ar fi kitul pentru temperatură ambientală 
ridicată, versiunea cu saramură etc.), care permit unității să funcționeze cu o temperatură a apei de ieșire din evaporator 
mai mică de +4 °C și/sau o temperatură ambiantă la capacitate maximă mai mare de +45 °C. 

Valorile menționate mai sus reprezintă o indicație, vă rugăm să consultați software-ul de selecție a dispozitivului de răcire 

pentru limitele reale de funcționare pentru modelul în cauză. 
Ca regulă generală, unitatea trebuie să funcționeze cu un debit de apă din evaporator cuprins între 50% și 120% din 
debitul nominal (în condiții de funcționare standard), însă verificați în software-ul de selecție a dispozitivului de răcire 
valorile minime și maxime corecte permise pentru modelul în cauză. 
Funcționarea în afara limitelor menționate poate deteriora unitatea.  

În caz de nelămuriri, contactați reprezentantul producătorului. 
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Figura 2 - Descrierea etichetelor aplicate pe panoul electric 
 

 
Unitate de circuite dubleIdentificarea etichetei 

 

1 – Sigla producătorului 5 – Avertisment de strângere a cablului 

2 – Tipul de gaz 6 –Simbol gazos neinflamabil 

3 – Avertizare de tensiune periculoasă 7 – Date de pe plăcuța de identificare a unității 

4 – Simbolul de pericol electric 8 – Instrucțiuni de ridicare 
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5 INSTALAREA MECANICĂ 

5.1 Siguranță 

Unitatea trebuie să fie bine fixată pe sol. 
Este esențial să respectați următoarele instrucțiuni: 

−Unitatea poate fi ridicată utilizând exclusiv punctele de ridicare marcate cu galben și fixate la baza acesteia. 

−Este interzis accesul la componentele electrice fără să fi deschis întrerupătorul principal al unității și fără a opri sursa de 
alimentare. 

−Este interzis accesul la componentele electrice fără a utiliza o platformă izolatoare. Nu accesați componentele electrice 
în prezența apei și/sau a umidității. 

−Marginile ascuțite și suprafața secțiunii condensatorului pot provoca leziuni. Evitați contactul direct și folosiți mijloace de 
protecție adecvate 

−Întrerupeți alimentarea cu energie electrică, deschizând întrerupătorul principal, înainte de a interveni asupra 
ventilatoarelor de răcire și/sau a compresoarelor. Nerespectarea acestei reguli poate conduce la leziuni grave. 

−Nu introduceți obiecte solide în conductele de apă în timp ce unitatea este conectată la sistem. 

−Trebuie instalat un filtru mecanic pe conducta de apă conectată la intrarea schimbătorului de căldură. 

−Unitatea este dotată cu supape de siguranță, care sunt instalate atât pe partea de înaltă presiune, cât și pe partea de 
joasă presiune a circuitul de agent frigorific. 

 
Este strict interzisă îndepărtarea tuturor dispozitivelor de protecție a pieselor mobile.  

În caz de oprire bruscă a unității, urmați instrucțiunile din manualul de utilizare a panoului de comandă, care face parte 

din documentația livrată utilizatorului final. 

Se recomandă cu insistență să efectuați instalarea și întreținerea împreună cu alte persoane. 

În caz de vătămare accidentală sau neliniște, este necesar să: 
- păstrați-vă calmul 
- apăsaţi butonul de alarmă dacă este prezent în locul de instalare 
- mutați persoana rănită într-un loc cald departe de unitate și în poziție de odihnă 
- contactați imediat personalul de salvare de urgență al clădirii sau al Serviciului de Urgență în Sănătate 
- așteptați fără a lăsa persoana rănită singură până când vin operatorii de salvare 
- să ofere toate informațiile necesare operatorilor de salvare 
 

 

Evitați instalarea dispozitivului de răcire în zone care ar putea fi periculoase în timpul operațiunilor 
de întreținere, cum ar fi platformele fără parapete sau balustrade sau zonele care nu respectă 
cerințele de spațiu liber în jurul dispozitivului de răcire. 
Unitățile DAE pot fi instalate fără restricții de încărcare în sălile de mașini sau în aer liber (clasa de 
amplasare III). 
În conformitate cu EN 378-1, o ventilație mecanică trebuie instalată pe circuitul (circuitele) 
secundar(e): pentru a asigura un amplasament de clasa a III-a, sistemul trebuie clasificat ca „închis 
cu aerisire indirectă”. 

 

 
Sistem închis cu ventilație indirectă 

Legendă 
1) Spațiul ocupat 
2) Piesa (piesele) care conține (conțin) agent frigorific 
 
Sălile de mașini nu vor fi considerate spații ocupate (cu excepția celor definite în partea 3, 5.1: sala de mașini utilizată 
ca spațiu de lucru pentru întreținere este considerată spațiu ocupat în categoria de acces c). 
Pentru a preveni daunele cauzate de inhalarea și contactul direct cu gazul refrigerant, ieșirile supapei de siguranță 
trebuie conectate la o conductă de transport înainte de funcționare. Aceste conducte trebuie să fie instalate astfel 
încât, în cazul în care se deschide supapa, fluxul de agent frigorific evacuat să nu lovească persoane și/sau obiecte 
sau să poată intra în clădire prin ferestre și/sau alte deschideri.  
Instalatorul este responsabil de conectarea supapei de siguranță la conducta de purjare și de dimensionarea 
conductei. În acest sens, consultați standardul armonizat EN13136 pentru a dimensiona conductele de scurgere care 
urmează să fie conectate la supapele de siguranță. 
Trebuie respectate toate precauțiile privind manipularea agentului frigorific în conformitate cu reglementările locale. 
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5.1.1 Dispozitive de siguranță 
 
În conformitate cu Directiva privind echipamentele sub presiune, se utilizează următoarele dispozitive de protecție: 
- Comutator de înaltă presiune → accesoriu de siguranță. 
- Supapă de siguranță externă (latura aferentă agentului frigorific) → Protecție la suprapresiune. 
- Supapă de siguranță externă (latura aferentă lichidului de transfer termic) → Selectarea acestor supape de siguranță 

trebuie efectuată de către personalul responsabil cu realizarea circuitului (circuitelor) hidraulic(e). 
 
Toate supapele de siguranță instalate din fabrică sunt sigilate cu plumb pentru a preveni orice modificare a calibrării.  
În cazul în care supapele de siguranță sunt instalate pe o supapă de comutare, aceasta este echipată cu o supapă de 
siguranță pe ambele ieșiri. Numai una dintre cele două supape de siguranță funcționează, cealaltă este izolată. Nu lăsați 
niciodată supapa de comutare în poziția intermediară. 
Dacă o supapă de siguranță este îndepărtată pentru verificare sau înlocuire, asigurați-vă că există întotdeauna o supapă 
de siguranță activă pe fiecare dintre supapele de comutare instalate în unitate. 

5.2  Zgomotul 

Unitatea este o sursă de zgomot, în principal din cauza rotației compresoarelor și a ventilatoarelor. 
Nivelul de zgomot pentru fiecare model este indicat în documentația de vânzare. 
Dacă unitatea este instalată, exploatată și întreținută corect, nivelul de zgomot nu necesită niciun dispozitiv special de 
protecție pentru desfășurarea în permanență a activității în apropierea unității fără niciun risc. 
În cazul instalațiilor cu cerințe speciale privind zgomotul, poate fi necesară instalarea unor dispozitive suplimentare de 
atenuare a zgomotului. 

5.3 Deplasarea și ridicarea 

Evitați loviturile și/sau zdruncinăturile în timpul încărcării/descărcării unității din camion și al deplasării acesteia. Nu 
împingeți și nu trageți unitatea din nicio altă parte decât cadrul de bază. Fixați unitatea în interiorul camionului pentru a 

preveni mișcarea acesteia și producerea de daune. Nu lăsați nicio parte a unității să cadă în timpul transportului sau al 
încărcării/descărcării. 
Toate unitățile din această serie sunt dotate cu puncte de ridicare marcate cu galben. Numai aceste puncte pot fi utilizate 
pentru ridicarea unității, așa cum se arată în figura următoare. 
Folosiți bare de distanțare pentru a preveni deteriorarea băncii de condensare. Poziționați-le deasupra grilelor ventilatorului 

la o distanță de cel puțin 2,5 metri. 

 

Atât frânghiile de ridicare, cât și barele de distanțare trebuie să fie suficient de puternice pentru a 
susține unitatea în siguranță. Vă rugăm să verificați greutatea unității pe plăcuța de identificare a 
acesteia. 
Unitatea trebuie să fie ridicată cu cea mai mare atenție și grijă, urmând instrucțiunile de pe 
eticheta de ridicare; ridicați unitatea foarte încet, menținând-o perfect echilibrată. 

5.4 Poziționare și asamblare 

Toate unitățile sunt proiectate pentru a fi instalate în aer liber, fie pe balcoane, fie pe sol, cu condiția ca zona de instalare 

să fie liberă de obstacole care ar putea reduce fluxul de aer către serpentina condensatorului. 
Unitatea trebuie să fie instalată pe o fundație robustă și perfect dreaptă; în cazul în care unitatea este instalată pe balcoane 
sau acoperișuri, poate fi necesară utilizarea grinzilor de distribuție a greutății 
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Figura 3. - Ridicare 
 

Unitate cu 4 puncte de ridicare 
(Schema prezintă doar versiunea cu 6 ventilatoare. Pentru versiunea cu 4 ventilatoare, modul de ridicare este 

același) 

 
 

 
Unitate cu 6 puncte de ridicare 

(Schema prezintă doar versiunea cu 12 ventilatoare. Modul de ridicare este același pentru diferitele numere de 
ventilatoare) 
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Unitate cu 8 puncte de ridicare 
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Figura 4 – Echilibrarea unității 

 
 
Pentru instalarea pe sol, trebuie să se asigure o bază de beton rezistentă, cu o grosime de cel puțin 250 mm și mai lată 
decât unitatea. Această bază trebuie să poată susține greutatea unității. 

Unitatea trebuie să fie instalată deasupra suporturilor antivibratoare (AVM), din cauciuc sau cu arc. Cadrul unității trebuie 
să fie perfect nivelat deasupra AVM. 

Trebuie evitată întotdeauna o instalare precum cea din figura de mai sus. În cazul în care AVM-urile nu sunt reglabile, ((tip 
arc nu sunt în mod normal reglabile) planeitatea cadrului unității trebuie să fie garantată prin utilizarea de distanțiere din 

plăci metalice. 
Înainte de punerea în funcțiune a unității, trebuie verificată planeitatea cu ajutorul unei nivele cu laser sau al altor dispozitive 
similare. Planeitatea nu trebuie să fie mai mare de 5 mm pentru unitățile cu o lungime de până la 7 m și de 10 mm pentru 
unitățile de peste 7 m. 
Dacă unitatea este instalată în locuri ușor accesibile oamenilor și animalelor, se recomandă instalarea unor grile de 
protecție pentru secțiunile condensatorului și compresorului. 

Pentru a asigura cele mai bune performanțe la locul de instalare, trebuie respectate următoarele precauții și instrucțiuni: 

− Evitați recircularea fluxului de aer. 

− Asigurați-vă că nu există obstacole care să împiedice circulația aerului. 

− Asigurați o fundație puternică și solidă pentru a reduce zgomotul și vibrațiile. 

− Evitați instalarea în medii deosebit de prăfuite, pentru a reduce murdărirea serpentinelor condensatorului. 

− Apa din sistem trebuie să fie deosebit de curată și trebuie eliminate toate urmele de ulei și rugină. Un filtru de apă 
mecanic trebuie să fie instalat pe conducta de admisie a unității. 

5.5 Cerințe minime de spațiu 

Este esențial să se respecte distanțele minime la toate unitățile pentru a asigura o ventilație optimă a serpentinelor 
condensatorului. Atunci când decideți unde să poziționați unitatea și să asigurați un flux de aer adecvat, trebuie luați în 
considerare următorii factori: 

− evitați recircularea aerului cald 

− evitați alimentarea insuficientă cu aer a condensatorului răcit cu aer. 

Ambele condiții pot cauza o creștere a presiunii de condensare, ceea ce duce la o reducere a eficienței energetice și a 
capacității de refrigerare. 
Orice parte a unității trebuie să fie accesibilă pentru operațiunile de întreținere ulterioare instalării. Figura 5 indică spațiul 
minim necesar. 
Evacuarea verticală a aerului nu trebuie să fie obstrucționată. 

Dacă unitatea este înconjurată de pereți sau obstacole de aceeași înălțime ca și unitatea, aceasta trebuie instalată la o 
distanță nu mai mică de 3000 mm. 
În cazul a două dispozitive de răcire instalate în câmp liber, distanța minimă recomandată între ele este de 3600 mm; în 
cazul a două dispozitive de răcire în linie, distanța minimă este de 1500 mm. Imaginile de mai jos prezintă exemple de 
instalații recomandate. Dacă unitatea este instalată fără respectarea distanțelor minime recomandate față de pereți și/sau 
obstacole verticale, ar putea exista o combinație de recirculare a aerului cald și/sau o alimentare insuficientă a 
condensatorului răcit cu aer, ceea ce ar putea cauza o reducere a capacității și eficienței. 
În orice caz, microprocesorul va permite unității să se adapteze la noile condiții de funcționare și să furnizeze capacitatea 
maximă disponibilă în orice circumstanțe, chiar dacă distanța laterală este mai mică decât cea recomandată, cu excepția 
cazului în care condițiile de funcționare afectează siguranța persoanelor sau fiabilitatea unității. 
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Figura 5 - Cerințe minime de spațiu liber 

 
d= 3000/4000 mm (în funcție de dimensiunile evaporatorului) pentru unitățile cu două circuite 

 
Dacă h<Hc=2,4 m, minim L=3,0 m; dacă h>Hc sau L< 3,0 m, contactați distribuitorul Daikin pentru a evalua 

diferitele aranjamente posibile. 

 

 
Distanțele minime, raportate mai sus, asigură funcționalitatea dispozitivului de răcire în majoritatea aplicațiilor. Cu toate 
acestea, există situații specifice care includ instalări multiple de dispozitive de răcire: în acest caz, trebuie respectate 
următoarele recomandări: 
 

Mai multe dispozitive de răcire instalate unul lângă altul pe un câmp liber cu vânt dominant. 
Considerând o instalație în zone cu vânt dominant dintr-o anumită direcție (așa cum se arată în figura 6): 

• Dispozitivul de răcire nr. 1: funcționează în mod normal, fără supratemperatură ambientală 
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• Dispozitivul de răcire nr. 2: funcționează într-un mediu ambiant încălzit. Primul circuit (din stânga) funcționează 
cu aerul recirculat de la dispozitivul de răcire 1, iar al doilea circuit cu aerul recirculat de la dispozitivul de răcire 
nr. 1 și recircularea acestuia. 

• Dispozitivul de răcire nr. 3: circuitul din stânga funcționează în condiții de supratemperatură din cauza recirculării 
aerului de la celelalte două dispozitive de răcire, iar circuitul din dreapta funcționează normal. 

Pentru a evita recircularea aerului cald din cauza vânturilor dominante, este preferabilă o instalare în care toate 
dispozitivele de răcire sunt aliniate la vântul dominant (a se vedea figura de mai jos): 
 
Mai multe dispozitive de răcire instalate unul lângă altul într-un complex. 

În cazul incintelor cu pereți de aceeași înălțime cu cea a dispozitivelor de răcire sau mai mari, nu se recomandă instalarea. 
Dispozitivul de răcire 2 și dispozitivul de răcire 3 funcționează la o temperatură sensibil mai ridicată datorită recirculării 
îmbunătățite. În acest caz, trebuie luate măsuri speciale de precauție, în funcție de specificul instalației (de exemplu: 
pereți cu lamele, instalarea unității pe un cadru de bază pentru a crește înălțimea, conducte pe evacuarea ventilatoarelor, 
ventilatoare de mare presiune etc.). 

Toate situațiile de mai sus sunt și mai sensibile în cazul unor condiții de proiectare apropiate de limitele anvelopei 
operaționale a unității. NOTĂ: Daikin nu poate fi considerată răspunzătoare pentru defecțiunile generate de recircularea 
aerului cald sau de un flux de aer insuficient ca urmare a unei instalări necorespunzătoare, dacă recomandările de mai 
sus sunt ignorate. 
 

Figura 6 – Instalarea mai multor dispozitive de răcire 
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5.6 Protecția fonică 

Atunci când nivelurile sonore necesită un control special, trebuie să se acorde o atenție deosebită izolării unității de baza 

sa prin aplicarea corespunzătoare a elementelor anti-vibrații (furnizate opțional). De asemenea, trebuie instalate îmbinări 

flexibile pe racordurile de apă. 

5.7 Conductele de apă 

Conductele trebuie proiectate cu cel mai mic număr de coturi și cu cel mai mic număr de schimbări verticale de direcție. 
În acest fel, costurile de instalare sunt reduse considerabil, iar performanța sistemului este îmbunătățită. Sistemul de apă 
trebuie să aibă: 

• Suporturi anti-vibrații pentru a reduce transmiterea vibrațiilor către structuri. 

• Supape de izolare pentru a izola unitatea de sistemul de apă în timpul întreținerii. 

• Pentru a proteja dispozitivul de răcire, comutatorul de debit trebuie să fie protejat împotriva înghețului prin 
monitorizarea continuă a debitului de apă din evaporator. În cele mai multe cazuri, la fața locului, 
comutatorul de debit este setat să producă o alarmă doar atunci când pompa de apă se oprește și debitul 
de apă scade la zero. Se recomandă să se regleze comutatorul de debit pentru a produce o „alarmă de 
pierdere de apă” atunci când debitul de apă ajunge la 50% din valoarea nominală, în acest caz evaporatorul 
este protejat împotriva înghețului, iar comutatorul de debit poate detecta înfundarea filtrului de apă. 

• Dispozitiv de aerisire manual sau automat în punctul cel mai înalt al sistemului; dispozitiv de drenaj în 
punctul cel mai de jos al sistemului. 

• Nici evaporatorul, nici dispozitivul de recuperare a căldurii nu trebuie să fie poziționate în punctul cel mai 

înalt al sistemului. 

• Un dispozitiv adecvat care poate menține sistemul de apă sub presiune (vas de expansiune etc.). 

• Indicatori de temperatură și presiune a apei pentru a ajuta operatorul în timpul lucrărilor de service și 
întreținere. 

• Un filtru sau un dispozitiv care poate îndepărta particulele din fluid. Utilizarea unui filtru prelungește durata 
de viață a evaporatorului și a pompei și ajută la menținerea sistemului de apă într-o stare mai bună. 

Filtrul de apă trebuie să fie instalat cât mai aproape posibil de dispozitivul de răcire. 

Dacă filtrul de apă este instalat într-o altă parte a sistemului de apă, instalatorul trebuie să garanteze curățarea conductelor 
de apă dintre filtrul de apă și evaporator. 
Deschiderea maximă recomandată pentru plasa de filtrare este: 

• 0,87 mm (DX S&T) 

• 1,0 mm (BPHE) 

• 1,2 mm (inundat) 

• Evaporatorul are o rezistență electrică cu un termostat care asigură protecția împotriva înghețării apei la 
temperaturi ambiante de până la -16 °C. 

• Prin urmare, toate celelalte conducte/dispozitive de apă din afara unității trebuie să fie protejate împotriva 
înghețului. 

• Dispozitivul de recuperare a căldurii trebuie golit de apă în timpul sezonului de iarnă, cu excepția cazului în 
care în circuitul de apă se adaugă un amestec de etilenglicol în procent corespunzător. 

• În cazul înlocuirii unității, întregul sistem de apă trebuie golit și curățat înainte de instalarea noii unități. Înainte 
de a pune în funcțiune noua unitate, se recomandă efectuarea de teste regulate și tratarea chimică adecvată 
a apei. 
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• Dacă se adaugă glicol în sistemul de apă ca protecție anti-îngheț, acordați atenție la faptul că presiunea de 
aspirație va fi mai mică, performanța unității va fi mai mică și căderile de presiune ale apei vor fi mai mari. 
Toate sistemele de protecție a unității, cum ar fi antigelul și protecția la presiune scăzută, vor trebui reajustate. 

• Înainte de izolarea conductelor de apă, verificați dacă nu există scurgeri. 

5.8 Tratarea apei 

Înainte de a pune în funcțiune unitatea, curățați circuitul de apă. 
Evaporatorul nu trebuie să fie expus la viteze de spălare sau la resturi eliberate în timpul spălării. Se recomandă instalarea 
unui dispozitiv de bypass și a unei supape de dimensiuni adecvate pentru a permite spălarea sistemului de conducte. 
Bypassul poate fi utilizat în timpul întreținerii pentru a izola schimbătorul de căldură fără a întrerupe fluxul către alte unități. 
Orice deteriorare datorată prezenței unor corpuri străine sau resturi în evaporator nu va fi acoperită de garanție. 
În interiorul schimbătorului de căldură se pot acumula murdărie, calcar, reziduuri de coroziune și alte materiale care pot 
reduce capacitatea de schimb de căldură. Căderea de presiune poate crește, de asemenea, reducând astfel debitul de 
apă. Prin urmare, un tratament adecvat al apei reduce riscul de coroziune, eroziune, depunere de calcar, etc. Cel mai 
adecvat tratament al apei trebuie stabilit la nivel local, în funcție de tipul de sistem și de caracteristicile apei. 

Producătorul nu este răspunzător pentru deteriorarea sau funcționarea defectuoasă a echipamentului cauzată de lipsa 
epurării apei sau de tratarea necorespunzătoare a apei. 

 

Tabelul 1 - Limite acceptabile ale calității apei 

Cerințe DAE privind calitatea apei Manta și țevi BPHE 

Ph (25 °C) 6.8 ÷ 8.4 7.5 – 9.0 

Conductivitate electrică [μS/cm] (25 °C) < 800 < 500 

Ion de clorură [mg Cl- / l] < 150 
< 70 (HP1); 
< 300 (CO2) 

Ion de sulfat [mg SO42- / l] < 100 < 100 

Alcalinitate [mg CaCO3 / l] 
< 100 < 200 

Duritate totală [mg CaCO3 / l] < 200 75 ÷ 150 

Fier [mg Fe / l] < 1 < 0.2 

Ion de amoniu [mg NH4+ / l] < 1 < 0.5 

Siliciu [mg SiO2 / l] < 50 NO 

Clor molecular (mg Cl2/l) < 5 < 0.5 

 

5.9 Protecția anti-îngheț a evaporatorului și a schimbătoarelor de recuperare 

Toate evaporatoarele sunt dotate cu o rezistență electrică anti-îngheț controlată termostatic, care asigură o protecție anti-
îngheț adecvată la temperaturi de până la -16 °C. 
Cu toate acestea, cu excepția cazului în care schimbătoarele de căldură sunt complet goale și curățate cu soluție antigel, 

trebuie utilizate și metode suplimentare împotriva înghețului. 
Două sau mai multe dintre metodele de protecție de mai jos trebuie luate în considerare la proiectarea sistemului în 
ansamblu: 

− Circulația continuă a fluxului de apă în interiorul conductelor și schimbătoarelor 

− Adăugarea unei cantități adecvate de glicol în interiorul circuitului de apă 

− Izolația termică suplimentară și încălzirea conductelor expuse 

− Golirea și curățarea schimbătorului de căldură în timpul sezonului de iarnă 
Este responsabilitatea instalatorului și/sau a personalului local de întreținere să se asigure că sunt utilizate metodele de 
antigel descrise. Asigurați-vă că se menține în permanență o protecție corespunzătoare împotriva înghețului. 
Nerespectarea instrucțiunilor de mai sus poate duce la deteriorarea unității. Deteriorările cauzate de îngheț nu sunt 
acoperite de garanție. 

5.10 Instalarea comutatorului de debit 

Pentru a asigura un debit suficient de apă prin evaporator, este esențial să se instaleze un comutator de debit pe circuitul 
de apă. Comutatorul de debit poate fi instalat fie pe conducta de intrare, fie pe cea de ieșire a apei. Scopul comutatorului 
de debit este de a opri unitatea în cazul întreruperii debitului de apă, protejând astfel evaporatorul de îngheț. 
Producătorul oferă, opțional, un comutator de debit care a fost selectat în acest scop. 

Acest comutator de debit de tip paletă este potrivit pentru condiții grele de lucru în aer liber (IP67) și pentru conducte cu 
diametre cuprinse între 1" și 8". 
Întrerupătorul de debit este prevăzut cu un contact curat care trebuie conectat electric la bornele indicate în schema 
electrică. Întrerupătorul de debit trebuie să fie reglat pentru a interveni atunci când debitul de apă din evaporator este mai 
mic de 50% din debitul nominal. 
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5.11 Recuperarea căldurii 

Unitățile pot fi echipate opțional cu un sistem de recuperare a căldurii. 

Acest sistem este alcătuit dintr-un schimbător de căldură răcit cu apă amplasat pe conducta de refulare a compresoarelor 

și un sistem de gestionare a presiunii de condensare. 
Pentru a garanta funcționarea compresorului în cadrul anvelopei, unitățile cu recuperare de căldură nu pot funcționa la o 
temperatură a apei de recuperare a căldurii mai mică de 25 °C. 
Este responsabilitatea proiectantului instalației și a instalatorului dispozitivului de răcire să garanteze respectarea acestei 
valori (de exemplu, folosind o supapă de bypass cu recirculare). 

Figura 7 - Racord pentru conducta de apă pentru evaporator (opțional 78-79-80-81) 
 
 

 

 

ID DESCRIERE 

a POMPĂ UNICĂ 

b POMPĂ DUBLĂ 

c SCURGERE 

d SUPAPĂ DE UMPLERE 
AUTOMATĂ 

e RACORD CU DOP 

f SUPAPĂ DE SIGURANȚĂ 10 
bari 1/2" MF * 

g ÎNCĂLZITOR ELECTRIC 

h AERISIRE 

i SCURGERE 

j FILTRU DE APĂ 

 

TT SENZOR DE TEMPERATURĂ 

TS COMUTATOR DE 
TEMPERATURĂ 

PI MANOMETRU DE PRESIUNE 

FS COMUTATOR DE DEBIT 

 
1. *cu rezervor, supapa de siguranță 

este setată la 6 bari 

 
 

Figura 8 - Racordarea conductelor de apă pentru schimbătoarele de recuperare a căldurii 

 
1. Manometru 
2. Conector flexibil 
3. Sondă de temperatură 

4. Supapă de izolare 
5. Pompă 
6. Filtru 
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6 INSTALAȚIA ELECTRICĂ 

6.1 Specificații generale 

 

Toate conexiunile electrice la unitate trebuie efectuate în conformitate cu legislația și 

reglementările în vigoare. 

Toate activitățile de instalare, gestionare și întreținere trebuie să fie efectuate de personal calificat. 

Consultați schema de cablare specifică pentru unitatea pe care o aveți. În cazul în care schema 

electrică nu se află pe unitate sau ar fi trebuit pierdută, vă rugăm să contactați reprezentantul 

producătorului, care vă va trimite o copie. 

În caz de discrepanță între schema electrică și panoul/cablurile electrice, vă rugăm să contactați 

reprezentantul producătorului. 

 
 
Utilizați numai conductori de cupru. Imposibilitatea de a utiliza conductori de cupru ar putea duce la supraîncălzire sau 
coroziune în punctele de conectare și ar putea deteriora unitatea. 

Pentru a evita interferențele, toate firele de comandă trebuie conectate separat de cablurile de alimentare. Utilizați diferite 
canale electrice de trecere în acest scop. 

Trebuie acordată o atenție deosebită realizării conexiunilor de sârmă la cutia de distribuție; dacă nu sunt sigilate 
corespunzător, intrările de cablu pot permite pătrunderea apei în cutia de distribuție, ceea ce poate provoca deteriorarea 
echipamentului din interior. 

 
Înainte de orice lucrări de instalare și conectare, unitatea trebuie să fie oprită și securizată. 

 
Acest produs este conform cu standardele EMC pentru medii industriale. Prin urmare, nu este destinat utilizării în zonele 
rezidențiale, de exemplu, în instalațiile în care produsul este conectat la un sistem de distribuție publică de joasă tensiune. 
Dacă acest produs trebuie să fie conectat la un sistem de distribuție publică de joasă tensiune, vor trebui luate măsuri 
suplimentare specifice pentru a evita interferențele cu alte echipamente sensibile. 
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7 OPERAȚIUNE 

7.1 Responsabilitățile operatorului 

Este esențial ca operatorul să fie instruit în mod corespunzător și să se familiarizeze cu sistemul înainte de a utiliza unitatea. 
Pe lângă citirea acestui manual, operatorul trebuie să studieze manualul de utilizare a microprocesorului și schema 
electrică pentru a înțelege secvența de pornire, funcționarea, secvența de oprire și funcționarea tuturor dispozitivelor de 
siguranță. 
În timpul primei porniri a unității, un tehnician autorizat de producător este disponibil pentru a răspunde la orice întrebare 
și pentru a da instrucțiuni cu privire la procedurile corecte de funcționare. 
Operatorul trebuie să țină o evidență a datelor de funcționare pentru fiecare unitate instalată. De asemenea, trebuie să se 
țină o altă evidență a tuturor activităților periodice de întreținere și service. 

Dacă operatorul observă condiții de funcționare anormale sau neobișnuite, acesta este sfătuit să consulte serviciul tehnic 
autorizat de către producător. 
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8 ÎNTREȚINERE 

8.1 Întreținere de rutină 

Acest dispozitiv de răcire trebuie întreținut de către tehnicieni calificați. Înainte de a începe orice lucrare la sistem, 
personalul trebuie să se asigure că au fost luate toate măsurile de securitate. 
Neglijarea întreținerii unităților poate degrada toate componentele unităților (serpentine, compresoare, rame, conducte 
etc.) cu efect negativ asupra performanțelor și a funcționării. 

Există două niveluri diferite de întreținere, care pot fi alese în funcție de tipul de aplicație (critică/necritică) sau de mediul 
de instalare (foarte agresiv). 
Exemple de aplicații critice sunt răcirea proceselor, centrele de date etc. 
 

Mediile extrem de agresive pot fi definite după cum urmează: 

• Mediul industrial (cu posibile concentrații de vapori rezultați din combustie și procese chimice) 

• Mediul costier; 

• Mediu urban foarte poluat; 

• Mediul rural în apropierea de excremente de animale și îngrășăminte, precum și o concentrație mare de gaze 
de eșapament de la generatoarele diesel. 

• Zone de deșert cu risc de furtuni de nisip; 

• Combinații ale celor de mai sus 

Tabelul 2 enumeră toate activitățile de întreținere pentru aplicațiile standard și mediul standard. 
Tabelul 3 enumeră toate activitățile de întreținere pentru aplicații critice sau medii foarte agresive. 
Respectarea instrucțiunilor de mai jos este obligatorie pentru cazurile enumerate mai sus, dar este recomandată și pentru 
unitățile instalate în medii standard. 

Tabelul 2 – Plan standard de întreținere de rutină 

Lista de activități Săptămânal 
Lunar 

(Nota 1) 
Anual/sezonier 

(Nota 2) 

Generalități: 

Citirea datelor de funcționare (Nota 3) X   

Inspecție vizuală a unității pentru a detecta orice deteriorare și/sau slăbire  X  

Verificarea integrității izolației termice   X 

Curățați și vopsiți acolo unde este necesar   X 

Analiza apei (6)   X 

Verificarea funcționării comutatorului de debit  X  

Electrice: 

Verificarea secvenței de control   X 

Verificați uzura contactorului - Înlocuiți-l dacă este necesar   X 

Verificați dacă toate bornele electrice sunt strânse - Strângeți dacă este 
necesar 

  X 

Curățați interiorul tabloului electric de comandă   X 

Inspecția vizuală a componentelor pentru a detecta orice semn 
desupraîncălzire 

 X  

Verificarea funcționării compresorului și a încălzitorului de ulei  X  

Măsurați izolația motorului compresorului cu ajutorul Megger   X 

Curățați filtrele de admisie a aerului din panoul electric  X  

Verificați funcționarea tuturor ventilatoarelor din panoul electric   X 

Circuit de refrigerare: 

Verificați dacă există scurgeri de agent frigorific  X  

Verificați debitul de agent frigorific cu ajutorul vizorului de lichid - Vizorul este 
plin 

X   

Verificați căderea de presiune a filtrului uscător  X  

Verificați căderea de presiune a filtrului de ulei (Nota 5)  X  

Analizați vibrațiile compresorului   X 

Analizați aciditatea uleiului de compresor (7)   X 

Secțiunea condensatorului: 

Clătirea cu apă curată a serpentinelor condensatorului (Nota 4)   X 

Verificați dacă ventilatoarele sunt bine strânse   X 

Verificați aripioarele serpentinei condensatorului - Pieptănați dacă este 
necesar 

  X 

Note: 
1. Activitățile lunare includ toate activitățile săptămânale. 
2. Activitățile anuale (sau de început de sezon) includ toate activitățile săptămânale și lunare. 
3. Valorile de funcționare ale unității trebuie citite zilnic, menținând astfel standarde înalte de observare. 
4. În mediile cu o concentrație mare de particule în suspensie, ar putea fi necesară curățarea mai des a băncii condensatorului. 
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5. Înlocuiți filtrul de ulei atunci când căderea de presiune pe acesta ajunge la 2,0 bari. 
6. Verificați dacă există metale dizolvate. 

7. TAN (indice de aciditate totală): 0,10: Nicio acțiune 
Între 0,10 și 0,19: Înlocuiți filtrele antiacid și verificați din nou după 1000 de ore de funcționare. Continuați 
să înlocuiți filtrele până când valoarea TAN este mai mică de 0,10. 

>0,19: Înlocuiți uleiul, filtrul de ulei și filtrul uscător. Verificați la intervale regulate 

Tabelul 3 – Plan de întreținere de rutină pentru aplicații critice și/sau medii extrem de agresive 
 

Lista activităților (nota 8) Săptămânal 
Lunar 

(Nota 1) 
Anual/sezonier 

(Nota 2) 

General: 

Reading of operating data (Note 3) X   

Visual inspection of unit for any damage and/or loosening  X  

Verification of thermal insulation integrity   X 

Clean  X  

Paint where necessary   X 

Clean and paint where necessary   X 

Analysis of water (6)   X 

Check of flow switch operation  X  

Electrice: 

Verificarea secvenței de control   X 

Verificați uzura contactorului - Înlocuiți-l dacă este necesar   X 

Verificați dacă toate bornele electrice sunt strânse - Strângeți dacă este 
necesar 

  X 

Curățați interiorul tabloului electric de comandă  X  

Inspecția vizuală a componentelor pentru a detecta orice semn de 
supraîncălzire 

 X  

Verificarea funcționării compresorului și a încălzitorului de ulei  X  

Măsurați izolația motorului compresorului cu ajutorul Megger   X 

Curățați filtrele de admisie a aerului din panoul electric  X  

Verificați funcționarea tuturor ventilatoarelor din panoul electric   X 

Circuit de refrigerare: 

Verificați dacă există scurgeri de agent frigorific  X  

Verificați debitul de agent frigorific cu ajutorul vizorului de lichid - Vizorul este 
plin 

X   

Verificați căderea de presiune a filtrului uscător  X  

Verificați căderea de presiune a filtrului de ulei (Nota 5)  X  

Analizați vibrațiile compresorului   X 

Analizați aciditatea uleiului de compresor (7)   X 

Secțiunea condensatorului: 

Clătirea cu apă curată a serpentinelor condensatorului (Nota 4)  X  

Curățați trimestrial serpentinele condensatorului (numai cele cu acoperire 
electroforetică) 

  X 

Verificați dacă ventilatoarele sunt bine strânse   X 

Verificați aripioarele serpentinei condensatorului - Pieptănați dacă este 
necesar 

 X  

Verificați aspectul protecției din plastic a conexiunii de cupru/aluminiu  X  
Notes: 

8. Unitățile plasate sau depozitate într-un mediu extrem de agresiv pentru o perioadă lungă de timp fără funcționare sunt totuși 
supuse acestor etape de întreținere de rutină. 

8.2 Întreținerea și curățarea unității 

Unitățile expuse unui mediu foarte agresiv se pot confrunta cu coroziunea într-un timp mai scurt decât cele instalate într-
un mediu standard. Coroziunea provoacă o ruginire rapidă a miezului cadrului, ceea ce reduce durata de viață a structurii 
unității. Pentru a evita acest lucru, este necesar să spălați periodic suprafețele cadrului cu apă și detergenți adecvați. 
Dacă o parte din vopseaua cadrului unității s-a desprins, este important să se oprească deteriorarea progresivă a 
acesteia prin revopsirea părților expuse cu ajutorul unor produse adecvate. Vă rugăm să contactați fabrica pentru a 
obține specificațiile produselor necesare. 

Notă: dacă sunt prezente doar depuneri de sare, este suficient să clătiți piesele cu apă proaspătă. 

 

Supapele de închidere trebuie să fie rotite cel puțin o dată pe an pentru a-și păstra 

funcția. 
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8.3 Întreținerea bobinelor cu micro-canal 

Curățarea de rutină a suprafețelor serpentinei este esențială pentru a menține buna funcționare a unității și pentru 
a evita coroziunea și ruginirea. Eliminarea contaminării și îndepărtarea reziduurilor dăunătoare va crește 
considerabil durata de viață a serpentinei și va prelungi durata de viață a unității. 
În comparație cu schimbătoarele de căldură cu aripioare și tuburi, serpentinele cu micro-canal tind să acumuleze 
mai multă murdărie la suprafață și mai puțină murdărie în interior, ceea ce le face mai ușor de curățat. 
Următoarele proceduri de întreținere și curățare sunt recomandate ca parte a activităților de întreținere de rutină. 

1. Îndepărtați murdăria de la suprafață, frunzele, fibrele etc. cu un aspirator (de preferință cu o perie sau alt accesoriu 
moale, mai degrabă decât cu un tub metalic), cu aer comprimat suflat din interior spre exterior și/sau cu o perie cu 
peri moi (nu de sârmă!). Nu loviți și nu zgâriați bobina cu tubul de vid, duza de aer etc. 

NOTĂ: Folosirea unui jet de apă, cum ar fi un furtun de grădină susținut pe o bobină încărcată la suprafață va conduce 
fibrele și murdăria în interiorul bobinei. Acest lucru va face ca eforturile de curățare să fie mai dificile. Fibrele încărcate 
la suprafață trebuie îndepărtate complet înainte de a utiliza clătirea cu apă curată la viteză redusă. 

2. Clătiți. Nu folosiți niciun produs chimic (inclusiv cele prezentate ca fiind produse de curățare a serpentinelor) pentru 
a spăla schimbătoarele de căldură cu micro-canal. Acestea pot provoca coroziune. Clătiți doar. Spălați ușor MCHE-
ul, de preferință din interior spre exterior și de sus în jos, trecând apa prin fiecare pasaj al aripioarelor până când se 
curăță. Aripioarele cu micro-canale sunt mai rezistente decât aripioarele tradiționale ale serpentinelor cu tuburi și 
aripioare, dar trebuie manevrate cu grijă. 
Este posibilă curățarea unei bobine cu un aparat de spălat cu presiune ridicată (max. 62 barg) numai dacă se 
utilizează o formă plată a jetului de apă și dacă direcția jetului este menținută perpendiculară pe marginea aripioarei. 
Dacănu se respectă această indicație, bobina poate fi distrusă dacă se utilizează un aparat de spălat cu presiune, 
prin urmare, nu recomandăm utilizarea acestuia. 

NOTĂ: Se recomandă o clătire lunară cu apă curată pentru serpentinele care sunt utilizate în medii de coastă sau 
industriale pentru a ajuta la eliminarea clorurilor, a murdăriei și a resturilor. Este foarte important ca, la clătire, temperatura 
apei să fie mai mică de 55 °C. O temperatură ridicată a apei (care să nu depășească 55 °C) va reduce tensiunea 
superficială, sporind capacitatea de a elimina clorurile și murdăria. 
3. Curățarea trimestrială este esențială pentru a prelungi durata de viață a serpentinelor cu acoperire electroforetică și 

este necesară pentru a menținerea garanției. 
Dacă nu curățați o serpentină cu acoperire electroforetică, acest lucru va anula garanția și poate duce la reducerea 
eficienței și a durabilității în mediul înconjurător. Pentru curățarea trimestrială de rutină, curățați mai întâi serpentina 
cu un detergent aprobat pentru serpentine. După curățarea bobinelor cu agentul de curățare aprobat, utilizați 
detergentul aprobat pentru îndepărtarea clorurilor pentru a elimina sărurile solubile și pentru a revitaliza unitatea. 
NOTĂ: Pentru curățarea serpentinelor cu acoperire electroforetică nu trebuie utilizate substanțe chimice dure, 
înălbitor de uz casnic sau detergenți acizi. Acești agenți de curățare pot fi foarte greu de clătit din serpentină și pot 
accelera coroziunea și ataca stratul de acoperire electroforetică. Dacă există murdărie sub suprafața bobinei, utilizați 
detergenții recomandați pentru curățarea serpentinei, așa cum este descris mai sus. 

Coroziunea galvanică a conexiunii cupru/aluminiu poate apărea în atmosferă corozivă sub protecția din plastic; în timpul 

operațiunilor de întreținere sau de curățare periodică, verificați aspectul protecției din plastic a conexiunii cupru/aluminiu. 

Dacă este umflată, deteriorată sau desprinsă, contactați reprezentantul producătorului pentru sfaturi și informații. 
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9 SERVICE ȘI GARANȚIE LIMITATĂ 

Toate unitățile sunt testate în fabrică și garantate timp de 12 luni de la prima punere în funcțiune sau 18 luni de la livrare. 
Aceste unități au fost proiectate și construite în conformitate cu standarde de înaltă calitate, asigurând ani de zile de 
funcționare fără defecțiuni. Cu toate acestea, este important să se asigure o întreținere adecvată și periodică în 
conformitate cu toate procedurile enumerate în acest manual și cu bunele practici de întreținere a mașinilor. 

Vă recomandăm cu insistență să încheiați un contract de întreținere cu un service autorizat de producător pentru a vă 
asigura un serviciu eficient și fără probleme, datorită expertizei și experienței personalului nostru. 
De asemenea, trebuie luat în considerare faptul că unitatea necesită întreținere și în perioada de garanție. 
Trebuie avut în vedere faptul că utilizarea unității într-o manieră necorespunzătoare, dincolo de limitele de funcționare 
sau neefectuarea unei întrețineri corespunzătoare în conformitate cu acest manual poate anula garanția. 
Respectați în special următoarele puncte, pentru a vă conforma limitelor de garanție: 
1. Unitatea nu poate funcționa dincolo de limitele specificate 
2. Alimentarea cu energie electrică trebuie să se încadreze în limitele de tensiune și să nu prezinte armonici de tensiune 

sau schimbări bruște. 
3. Sursa de alimentare trifazată nu trebuie să aibă un dezechilibru între faze care să depășească 3%. Unitatea trebuie 

să rămână oprită până când problema electrică este rezolvată. 
4. Niciun dispozitiv de siguranță, fie el mecanic, electric sau electronic, nu trebuie dezactivat sau anulat. 
5. Apa utilizată pentru umplerea circuitului de apă trebuie să fie curată și tratată în mod corespunzător. Un filtru mecanic 

trebuie instalat în punctul cel mai apropiat de intrarea în evaporator. 
6. Cu excepția cazului în care există un acord specific în momentul comenzii, debitul de apă din evaporator nu trebuie 

să fie niciodată mai mare de 120% și mai mic de 50% din debitul nominal. 
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10 VERIFICĂRI PERIODICE ȘI PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE A ECHIPAMENTELOR SUB PRESIUNE 

Unitățile sunt incluse în categoria I → III din clasificarea stabilită prin Directiva europeană 2014/68/UE (PED). Pentru 
dispozitivele de răcire care aparțin acestei categorii, unele reglementări locale impun o inspecție periodică de către o 
agenție autorizată. Vă rugăm să verificați cerințele locale. 
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11 INFORMAȚII IMPORTANTE DESPRE AGENTUL FRIGORIFIC UTILIZAT 

Acest produs conține gaze fluorurate cu efect de seră. Nu evacuați gazele în atmosferă. 
Tipul de agent frigorific:  R134a 
Valoarea GWP(1):  1430 
(1)GWP =  potențial de încălzire globală 
 

Cantitatea de agent frigorific necesară pentru funcționarea standard este indicată pe plăcuța de identificare a unității. 
Este posibil să fie necesare inspecții periodice pentru depistarea scurgerilor de agent frigorific, în funcție de legislația 
europeană sau locală. Vă rugăm să contactați distribuitorul local pentru mai multe informații. 

11.1 Instrucțiuni pentru unitățile încărcate în fabrică și pe teren 
Sistemul de refrigerare va fi încărcat cu gaze fluorurate cu efect de seră, iar încărcătura (încărcăturile) din fabrică sunt 

înregistrate pe eticheta, prezentată mai jos, care este lipită în interiorul panoului electric. 

1 Completați cu cerneală indelebilă eticheta de încărcare a agentului frigorific furnizată împreună cu produsul, conform 
următoarelor instrucțiuni: 

- Orice încărcătură de agent frigorific pentru fiecare circuit (1; 2; 3) adăugată în timpul punerii în funcțiune 
(Încărcarea la fața locului 

- încărcătura totală de agent frigorific (1 + 2 + 3) 
- - calculați emisiile de gaze cu efect de seră cu ajutorul următoarei formule: 
-  

𝐺𝑊𝑃 ∗ 𝑠𝑎𝑟𝑐𝑖𝑛ă 𝑡𝑜𝑡𝑎𝑙ă[𝑘𝑔]/1000 
(folosiți valoarea GWP menționată pe eticheta gazelor cu efect de seră. Această valoare GWP se bazează pe cel de-al 4-
lea Raport de Evaluare IPCC.) 

 

 
a Conține gaze fluorurate cu efect de seră 
b Numărul circuitului 
c Încărcarea în fabrică 
d Încărcarea pe teren 

e Cantitatea de agent frigorific pentru fiecare circuit (în funcție de numărul de circuite) 
f Încărcătura totală de agent frigorific 
g Încărcătură totală de agent frigorific (fabrică + teren) 
h Emisiile de gaze cu efect de seră ale încărcăturii totale de agent frigorific exprimate în tone de CO2 
m Tipul de agent frigorific 
n GWP = Potențialul de încălzire globală 
p Numărul de serie al unității 

 

În Europa, emisiile de gaze cu efect de seră ale încărcăturii totale de agent frigorific din 
sistem (exprimate în tone de CO2) sunt utilizate pentru a determina intervalele de întreținere. 
Respectați legislația aplicabilă. 
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12 ELIMINAREA 

Unitatea este fabricată din metal, plastic și componente electronice. Toate aceste componente trebuie eliminate în 

conformitate cu legislația locală de eliminare și, dacă se află în domeniul de aplicare, cu legislația națională de punere 

în aplicare a Directivei 2012/19/UE (RAEE). 

Bateriile cu plumb trebuie colectate și trimise la centrele de colectare a deșeurilor specifice. 

Evitați eliminarea gazelor refrigerante în mediul înconjurător prin utilizarea de recipiente sub presiune și instrumente 

adecvate pentru transferul fluidelor sub presiune. Această operațiune trebuie efectuată de către personal competent în 

domeniul sistemelor de refrigerare și în conformitate cu legislația în vigoare în țara de instalare. 
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Prezenta publicație este întocmită doar cu titlu informativ și nu constituie o ofertă cu caracter obligatoriu pentru Daikin 
Applied Europe S.p.A. Daikin Applied Europe S.p.A. a compilat conținutul acestei publicații conform cunoștințelor sale. 
Nu se oferă nicio garanție expresă sau implicită privind caracterul complet, acuratețea, fiabilitatea sau caracterul adecvat 
pentru un anumit scop al conținutului manualului, precum și a produselor și serviciilor prezentate în cadrul acestuia. 
Specificațiile pot fi modificate fără notificare prealabilă. Consultați datele comunicate în momentul comenzii. Daikin 
Applied Europe S.p.A. respinge în mod explicit orice răspundere pentru orice daune directe sau indirecte, în sensul cel 
mai larg, care decurg din sau sunt legate de utilizarea și/sau interpretarea acestui manual. Întregul conținut este protejat 
prin drepturile de autor ale Daikin Applied Europe S.p.A. 
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